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21.1.2003L 14/32 DZIENNIK URZĘDOWY WSPÓLNOT EUROPEJSKICH

ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 98/2003
z dnia 20 stycznia 2003 r.

ustanawiający bilanse dostaw i pomoc wspólnotową dla dostaw niektórych podstawowych
produktów do spożycia przez ludzi, do przetworzenia i jako nakłady rolnicze oraz dla dostaw
zwierząt żywych i jaj do regionów peryferyjnych na mocy rozporządzeń Rady (WE) nr 1452/2001,

nr 1453/2001 i nr 1454/2001

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1452/2001 z dnia
28 czerwca 2001 r. wprowadzające szczególne środki dla
niektórych produktów rolnych z francuskich departamentów
zamorskich, zmieniające dyrektywę 72/462/EWG oraz uchy-
lające rozporządzenia (EWG) nr 525/77 oraz (EWG)
nr 3763/91 (Poseidom) (1), w szczególności jego art. 3 ust. 6,
art. 6 ust. 5 i art. 7 ust. 2,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1453/2001 z dnia
28 czerwca 2001 r. wprowadzające szczególne środki dla
niektórych produktów rolnych z Azorów i Madery oraz uchy-
lające rozporządzenie (WE) nr 1600/92 (Poseima) (2), w szcze-
gólności jego art. 3 ust. 6 i art. 4 ust. 5,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1454/2001 z dnia
28 czerwca 2001 r. wprowadzające szczególne środki dla
niektórych produktów rolnych z Wysp Kanaryjskich oraz uchy-
lające rozporządzenie (EWG) nr 1601/92 (Poseican) (3), ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 1922/2002 (4), w szcze-
gólności jego art. 3 ust. 6 i art. 4 ust. 5,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W rozporządzeniu Komisji (WE) nr 20/2002 (5), ostatnio
zmienionym rozporządzeniem (WE) nr 1215/2002 (6),
zostały ustanowione szczegółowe zasady stosowania
rozporządzeń (WE) nr 1452/2001, (WE) nr 1453/2001 i
(WE) nr 1454/2001 w odniesieniu do przepisów szcze-
gólnych dotyczących dostaw niektórych produktów
rolnych do francuskich departamentów zamorskich, na
Maderę, Azory i Wyspy Kanaryjskie (zwanych dalej
regionami peryferyjnymi).

(2) Do celów stosowania art. 2 rozporządzeń (WE)
1452/2001, (WE) nr 1453/2001 i (WE) nr 1454/2001
muszą być opracowane bilanse dostaw w odniesieniu do
produktów objętych konkretnymi uzgodnieniami w
sprawie dostaw oraz muszą zostać ustanowione ilości
produktów objętych konkretnymi uzgodnieniami w
sprawie dostaw, łącznie z pomocą w odniesieniu do
dostaw ze Wspólnoty.

(3) Zgodnie z rozporządzeniami (WE) nr 1452/2001, (WE)
nr 1453/2001 i (WE) nr 1454/2001 oraz na mocy
art. 6 rozporządzenia (WE) nr 20/2002 tego rodzaju
pomoc ustala się w celu uwzględnienia dodatkowych
kosztów transportu do regionów peryferyjnych oraz cen

stosowanych w wywozie do państw trzecich, a w przy-
padku środków do produkcji rolnej i produktów prze-
znaczonych do przetwarzania, dodatkowe koszty utrzy-
mania na wyspie lub w niektórych innych odległych
miejscach.

(4) Dlatego konieczne jest ustalenie zryczałtowanej kwoty
pomocy w odniesieniu do każdego produktu, zróżnico-
wanej w zależności od miejsca przeznaczenia. Ponadto,
w celu uwzględnienia w szczególności przepływów
handlowych z resztą Wspólnoty oraz ekonomicznego
aspektu proponowanej pomocy, wysokość pomocy
powinna być ustanowiona w powiązaniu z refundacjami
przyznawanymi w przypadku wywozu podobnych
produktów do państw trzecich, stosowanymi w przy-
padku gdy wielkość ta jest wyższa niż powyższe kwoty
zryczałtowane.

(5) W sektorze przetwórstwa owocowego i warzywnego na
Azorach, Maderze i Wyspach Kanaryjskich ustalanie
wielkości tej pomocy na podstawie dodatkowych
kosztów transportu, oddalonego położenia oraz z
uwzględnieniem faktu, iż lokalizacje te są wyspami,
zmniejszyłoby w poważnym stopniu kwoty dotychczas
przyznawane. Aby nie doprowadzić do wystąpienia
zakłóceń w funkcjonowaniu danych sektorów oraz aby
zapewnić harmonijny rozwój produkcji, redukcję należy
rozłożyć na okres dwóch lat, mimo że mogłoby to ozna-
czać konieczność prowadzenia nadal badań przepływów
handlowych oraz wzięcia pod uwagę aspektu ekono-
micznego planowanej pomocy.

(6) Do czasu bardziej szczegółowego zbadania rozwoju
sektorów zwierząt gospodarskich w regionach peryferyj-
nych oraz warunków dostaw zwierząt hodowlanych
należy ustalić tymczasowo liczbę kwalifikujących się
zwierząt i jaj oraz, tam, gdzie ma to zastosowanie,
pomoc w odniesieniu do tych dostaw, z uwzględnieniem
kryteriów określonych w art. 6 i 7 rozporządzenia (WE)
nr 1452/2001, art. 4 rozporządzenia (WE)
nr 1453/2001 i art. 4 rozporządzenia (WE)
nr 1454/2001.

(7) W celu uwzględnienia szczególnych cech różnych
produktów w każdym sektorze należy ustanowić, jeśli to
konieczne, szczegółowe regulacje dotyczące przyzna-
wania pomocy i ustalające ilości w odniesieniu do
dostaw produktów wspólnotowych do regionów peryfe-
ryjnych, przewidzianych odpowiednio w art. 3
rozporządzeń (WE) nr 1452/2001, (WE) nr 1453/2001 i
(WE) nr 1454/2001.
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(1) Dz.U. L 198 z 21.7.2001, str. 11.
(2) Dz.U. L 198 z 21.7.2001, str. 26.
(3) Dz.U. L 198 z 21.7.2001, str. 45.
(4) Dz.U. L 293 z 29.10.2002, str. 11.
(5) Dz.U. L 8 z 11.1.2002, str. 1.
(6) Dz.U. L 177 z 6.7.2002, str. 3.



(8) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 21/2002 z dnia
28 grudnia 2001 r. ustanawiające bilanse dostaw i
pomoc wspólnotową dla najbardziej peryferyjnych
regionów na mocy rozporządzeń Rady (WE)
nr 1452/2001, (WE) nr 1453/2001 i (WE)
nr 1454/2001 (1), ostatnio zmienione rozporządzeniem
(WE) nr 2225/2002 (2), było wielokrotnie zmieniane.
Dla zachowania przejrzystości wymienione rozporzą-
dzenie należy uchylić, a jego przepisy należy włączyć do
niniejszego rozporządzenia.

(9) Aby zapewnić, że w 2003 r. działania są prowadzone w
sposób uporządkowany, niniejsze rozporządzenie
powinno obowiązywać od dnia 1 stycznia 2003 r.
Jednakże podmioty gospodarcze, które występowały o
wydanie certyfikatów na podstawie kwot stosowanych
na mocy rozporządzenia (WE) nr 21/2002, powinny
mieć możliwość otrzymania takich certyfikatów. W celu
zapewnienia koniecznego monitorowania i identyfiko-
wania wszystkich zdarzeń niepożądanych, które
mogłyby wymagać korekt od 2004 r., niniejsze
rozporządzenie powinno obowiązywać do końca
2003 r.

(10) Wspólne posiedzenie komitetów zarządzających
ds. zbóż, wieprzowiny, mięsa drobiowego i jaj, mleka i
przetworów mlecznych, wołowiny i cielęciny, mięsa
baraniego i mięsa koziego, olejów i tłuszczów, cukru,
przetworów owocowych i warzywnych, chmielu, nasion
i suszu paszowego nie wydało opinii w terminie usta-
lonym przez jego przewodniczącego,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

1. Ilości wynikające z prognozy bilansu dostaw w ramach
konkretnych uzgodnień w sprawie produktów, które korzystają
ze zwolnienia z należności przywozowych dotyczących
produktów z państw trzecich lub które korzystają z pomocy
wspólnotowej, jak również kwoty przyznanej pomocy w odnie-
sieniu do dostaw produktów wspólnotowych, są określone, dla
każdego produktu, w:

a) załączniku I dla francuskich departamentów zamorskich;

b) załączniku III dla Madery i Azorów;

c) załączniku V dla Wysp Kanaryjskich.

2. W przypadku każdego produktu:

— kwoty w kolumnie I stosuje się w odniesieniu do dostaw
produktów wspólnotowych innych niż nakłady rolnicze i
produkty przeznaczone do przetwarzania,

— kwoty w kolumnie II stosuje się w odniesieniu do dostaw
wspólnotowych środków do produkcji rolnej i produktów
wspólnotowych przeznaczonych do przetwarzania w regio-
nach peryferyjnych,

— kwoty uzyskane za pomocą odniesień w kolumnie III, w
przypadku gdy występują, stosuje się do każdego przed-
miotu dostawy produktów wspólnotowych, w przypadku
gdy kwoty te są wyższe niż kwoty w kolumnach I i II.

Artykuł 2

Liczba zwierząt i jaj przeznaczonych do wspierania hodowli
zwierząt gospodarskich w regionach peryferyjnych oraz tam,
gdzie ma to zastosowanie, pomoc w odniesieniu do tych
dostaw, są przedstawione w sposób wymieniony w:

a) załączniku II dla francuskich departamentów zamorskich;

b) załączniku IV dla Madery i Azorów;

c) załączniku VI dla Wysp Kanaryjskich.

Artykuł 3

Rozporządzenie (WE) nr 21/2002 niniejszym traci moc.

Artykuł 4

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europej-
skich.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 stycznia do dnia
31 grudnia 2003 r. Jednakże w przypadku gdy kwoty ustano-
wione w rozporządzeniu (WE) nr 21/2002 są wyższe niż usta-
nowione w niniejszym rozporządzeniu w odniesieniu do
danych produktów, te pierwsze kwoty stosuje się w odniesieniu
do wniosków o przyznanie pomocy na podstawie certyfikatów,
o które występowano w okresie między datą wejścia w życie
niniejszego rozporządzenia i terminem jego stosowania.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 20 stycznia 2003 r.

W imieniu Komisji
Franz FISCHLER

Członek Komisji
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(1) Dz.U. L 8 z 11.1.2002, str. 15.
(2) Dz.U. L 338 z 14.12.2002, str. 15.



ZAŁĄCZNIK I

Część 1

Zboża i produkty zbożowe przeznaczone do spożycia przez ludzi i na pasze dla zwierząt; nasiona oleiste, rośliny wysokobiałkowe,
susz paszowy

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Departament Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Pszenica zwyczajna, jęczmień,
kukurydza i słód

1001 90, 1003 00, 1005 90
i 1107 10

Gwadelupa 51 200 – 42 (1)

Pszenica zwyczajna, jęczmień,
kukurydza, produkty przezna-
czone na paszę dla zwierząt oraz
słód

1001 90, 1003 00, 1005
90, 2309 9031, 2309 9041,
2309 9051, 2309 9033,
2309 9043, 2309 9053 i
1107 10

Gujana 4 303 – 52 (1)

Pszenica zwyczajna, jęczmień,
kukurydza, kasze i grysiki z psze-
nicy durum, owies zwyczajny i
słód

1001 90, 1003 00, 1005
90, 1103 11, 1004 00 i
1107 10

Martynika 40 250 – 42 (1)

Pszenica zwyczajna, jęczmień,
kukurydza i słód

1001 90, 1003 00, 1005 90
i 1107 10

Réunion 166 000 – 48 (1)

(1) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 7 rozporzą-
dzenia (WE) nr 1501/95.

Część 2

Olej roślinny

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Departament Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Olej roślinny (1) 1507-1516 (2) Martynika 300 – 71 (3)

Réunion 11 000 – 91 (3)

(1) Stosowany w przemyśle przetwórczym.
(2) Z wyjątkiem 1509 i 1510.
(3) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 3 ust. 3

rozporządzenia nr 136/66/EWG.

Część 3

Prognoza bilansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnotowych na rok kalendarzowy

Przetwory owocowe i warzywne

Wyszczególnienie Kod CN Departament Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Przeciery owocowe otrzymywane przez
gotowanie, nawet zawierające dodatek
cukru lub innej substancji słodzącej, do
przetwarzania:

Wszystkie 0 – 395 –

— owoce cytrusowe ex 2007 91

— pozostałe, z wyjątkiem owoców
tropikalnych

ex 2007 99
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Wyszczególnienie Kod CN Departament Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Pulpa owocowa inaczej przetworzona
lub zakonserwowana, w tym zawie-
rająca dodatek cukru lub innej
substancji słodzącej lub alkoholu,
niewymieniona i niewłączona gdzie
indziej, do przetwarzania:

Gujana – 586 –

Gwadelupa 300 – 408 –

Martynika – 408 –

Réunion – 456 –

— owoce cytrusowe ex 2008 30

— gruszki ex 2008 40

— morele ex 2008 50

— wiśnie i czereśnie ex 2008 60

— brzoskwinie ex 2008 70

— truskawki ex 2008 80

— mieszanki, z wyjątkiem owoców
tropikalnych

ex 2008 92

— pozostałe, z wyjątkiem owoców
tropikalnych

ex 2008 99

Zagęszczone soki owocowe (łącznie z
moszczem winogronowym), niefermen-
towane i niezawierające dodatku alko-
holu, w tym z dodatkiem cukru lub
innej słodzącej, do przetwarzania

Gujana 170 – 727

Martynika – 311 –

Réunion – 311

Gwadelupa – 311

— sok pomarańczowy ex 2009 11 11,
ex 2009 11 19,
ex 2009 19 11,
ex 2009 19 19

(1)

— sok grejpfrutowy ex 2009 20 11,
ex 2009 20 19

— sok winogronowy ex 2009 60 11,
ex 2009 60 19,
ex 2009 60 51,
ex 2009 60 71

— sok jabłkowy ex 2009 70 11,
ex 2009 70 19

— sok z gruszek ex 2009 80 11,
ex 2009 80 19

— pozostałe soki owocowe, z
wyjątkiem soku z owoców tropikal-
nych

ex 2009 80 35,
ex 2009 80 38

— mieszanki soku jabłkowego i grusz-
kowego

ex 2009 90 11,
ex 2009 90 19

— pozostałe mieszanki z wyjątkiem
soku, z owoców tropikalnych

ex 2009 90 21,
ex 2009 90 29

– – – –

(1) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 16 rozporzą-
dzenia (WE) nr 2201/96.

Część 4

Nasiona

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Departament Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Sadzeniaki ziemniaka 0701 10 00 Réunion 200 94

03/t. 38106 Dziennik Urzędowy Unii EuropejskiejPL



ZAŁĄCZNIK II

Część 1

Hodowla bydła

Liczba zwierzą t i pomoc w odniesieniu do dostaw zwierząt ze Wspólnoty na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Departament Ilość Pomoc
(EUR/zwierzę)

Konie hodowlane 0101 11 00 Całość 1 930

Bydło żywe:

— bydło hodowlane (1) 0102 10 Całość 400 930

— bydło opasowe (2) (3) 0102 90 Całość 100 –

(1) Wpis w tej podpozycji następuje z zastrzeżeniem warunków ustanowionych w odpowiednich przepisach wspólnotowych.
(2) Wyłącznie pochodzące z państw trzecich.
(3) Uprawnienie do zwolnienia z należności przywozowych wymaga:

— pisemnego oświadczenia importera w momencie przybycia bydła do departamentów zamorskich potwierdzającego, że bydło jest
przeznaczone na opas w tych departamentach przez okres 60 dni od faktycznej daty przybycia tych zwierząt i następnie zostanie
tam spożyte;

— pisemnego zobowiązania, złożonego przez importera w momencie przybycia bydła powiadamiającego właściwe organy w ciągu
miesiąca od daty przybycia zwierząt o gospodarstwie lub gospodarstwach, w których zwierzęta mają być opasane;

— dowodu dostarczonego przez importera, że z wyjątkiem przypadku siły wyższej każde zwierzę było opasane w gospodarstwie
lub gospodarstwach wskazanych zgodnie z tiret drugim, że nie było poddane ubojowi przed zakończeniem okresu przewidzia-
nego w tiret pierwszym lub że było poddane ubojowi z powodów sanitarnych albo padło w wyniku choroby bądź wypadku.

Część 2

Liczba zwierząt i pomoc w odniesieniu do dostaw zwierząt ze Wspólnoty na rok kalendarzowy

Drób, króliki

Wyszczególnienie Kod CN Departament
Ilość

(liczba zwierząt
lub jednostek)

Pomoc
(EUR/zwierzę
lub jednostka)

Pisklęta do rozmnażania i reprodukcji (1) ex 0105 11 Réunion 85 000 0,30

Jaja wylęgowe przeznaczone do produkcji
piskląt do rozmnażania lub reprodukcji (2)

ex 0407 00 19
Całość 0 0,24

Króliki hodowlane

— Króliki hodowlane ex 0106 00 10 Całość 670 50

(1) Zgodnie z definicją w art. 1 rozporządzenia Rady (EWG) nr 2782/75 (Dz.U. L 282 z 1.11.1975, str. 100).
(2) Wpis w tej podpozycji następuje z zastrzeżeniem warunków ustanowionych w odpowiednich przepisach wspólnotowych.
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Część 3

Hodowla trzody chlewnej

Liczba zwierzą t i pomoc w odniesieniu do dostaw zwierząt ze Wspólnoty na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Departament Ilość Pomoc
(EUR/zwierzę)

Świnie hodowlane

— osobniki płci żeńskiej 0103 10 00,
ex 0103 91 10,
ex 0103 92 19 Całość 75 380

— osobniki płci męskiej 0103 10 00,
ex 0103 91 10,
ex 0103 92 19 Całość 15 440

Część 4

Hodowla owiec i kóz

Liczba zwierzą t i pomoc w odniesieniu do dostaw zwierząt ze Wspólnoty na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Departament Ilość
liczba zwierząt

Pomoc
(EUR/zwierzę)

Owce i kozy hodowlane czystorasowe ex 0104 10 i ex 0104
20 Całość 135 205
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ZAŁĄCZNIK III

Część 1

Zboża i produkty zbożowe przeznaczone do spożycia przez ludzi i na pasze dla zwierząt; nasiona oleiste, rośliny wysokobiałkowe,
susz paszowy

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na okres gospodarczy od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia

MADERA

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t

I II III

Pszenica chlebowa, pszenica durum, jęcz-
mień, kukurydza, grysiki z kukurydzy, żyto i
słód

1001 90 99, 1001 10 00,
1003 00 90, 1005 90 00,
1103 13, 1002, 1107 10

61 300 34 (1)

Makuchy sojowe 2304 8 000 34

Suszona lucerna (alfalfa) 1214 3 600 34

(1) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 7 rozporzą-
dzenia (WE) nr 1501/95.

AZORY

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t

I II III

Pszenica chlebowa, pszenica durum, jęcz-
mień, grysik z kukurydzy, żyto i słód

1001 90 99, 1001 10 00,
1003 00 90, 1005 90 00,
1002, 1107 10

148 300 37 (1)

Nasiona soi 1201 00 90 17 000 37

Nasiona słonecznika 1206 00 99 3 400 37

(1) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 7 rozporzą-
dzenia (WE) nr 1501/95.

Część 2

Ryż

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

MADERA

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t

I II III

Ryż bielony 1006 30 4 000 – 76 (1)

(1) Kwota jest równa ostatniej refundacji mającej zastosowanie w odniesieniu do produktów w sektorze ryżu dostarczanych w ramach
wspólnotowych i krajowych środków pomocy żywnościowej.

AZORY

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Ryż bielony 1006 30 2 000 60 79 (1)

(1) Kwota jest równa ostatniej refundacji mającej zastosowanie w odniesieniu do produktów w sektorze ryżu dostarczanych w ramach
wspólnotowych i krajowych środków pomocy żywnościowej.
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Część 3

Olej roślinny

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

MADERA

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Oleje roślinne (z wyłączeniem
oliwy z oliwek):
— olej roślinny 1507-1516 1 900 52 70 (1)

Oliwa z oliwek:
— oliwa z pierwszego tłoczenia 1509 10 90 200 52 – (2)

lub
— oliwa z oliwek 1509 90 00 – –

(1) Z wyjątkiem 1509 i 1510.
(2) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 3 ust. 3

rozporządzenia nr 136/66/EWG.

AZORY

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Oliwa z oliwek:
— oliwa z pierwszego tłoczenia 1509 10 90

lub lub 400 68 87 (1)
— oliwa z oliwek 1509 90 00

(1) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 3 ust. 3
rozporządzenia nr 136/66/EWG.

Część 4

Przetwory owocowe i warzywne

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

MADERA

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Dżemy, galaretki owocowe,
marmolady, przeciery i pasty
owocowe, otrzymane przez goto-
wanie, w tym zawierające dodatek
cukru lub innej substancji
słodzącej:
— przetwory inne niż homogeni-

zowane, zawierające owoce
inne niż owoce cytrusowe

2007 99 100 227 245 -
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Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Owoce i pozostałe jadalne części
roślin, inaczej przetworzone lub
zakonserwowane, w tym zawie-
rające dodatek cukru lub innej
substancji słodzącej lub alkoholu,
niewymienione i niewłączone
gdzie indziej: 400 193 211 –
— ananasy 2008 20
— gruszki 2008 40
— wiśnie i czereśnie 2008 60
— brzoskwinie 2008 70
— pozostałe, łącznie z mieszan-

kami, innymi niż objęte
kodem CN 2008 19

— mieszanki 2008 92
— inne niż rdzenie palmowe i

mieszanki
2008 99

Zagęszczony sok owocowy
(włączając moszcz winogronowy),
niefermentowany i niezawierający
dodatku alkoholu, w tym z dodat-
kiem cukru lub innej substancji
słodzącej:
— sok do przetwarzania ex 2009 100 294 –

AZORY

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Zagęszczony sok owocowy
(łącznie z moszczem winogro-
nowym), niefermentowany i
niezawierający dodatku alkoholu,
w tym z dodatkiem cukru lub
innej substancji słodzącej:
— sok do przetwarzania ex 2009 100 295

Część 5

Cukier

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

MADERA

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(tony cukru białego)

Pomoc
(EUR/100 kg)

I II III

Cukier 1701 i 1702 6 200 7,4 9,2 (1)

(1) W przypadku cukru białego kwota jest równa maksymalnej refundacji wywozowej ustalonej w odniesieniu do cukru białego w
ramach stałego przetargu dotyczącego wywozu cukru białego. W przypadku gdy równocześnie ogłoszone są dwa stałe przetargi,
maksymalną uwzględnianą kwotą jest kwota ostatnio ustalona w odniesieniu do stałego przetargu dotyczącego wywozu w
nadchodzącym roku gospodarczym. Kwota w odniesieniu do cukru surowego stanowi 92 % kwoty stosowanej w przypadku cukru
białego. Jeżeli wysłany cukier surowy daje uzysk różny od 92 %, kwota zostaje skorygowana poprzez zastosowanie załącznika I do
rozporządzenia Rady (WE) nr 1260/2001 (Dz.U. L 178 z 30.6.2001, str. 1).
W przypadku syropów sacharozowych kwota wynosi jedną setną kwoty stosowanej w odniesieniu do cukru białego, za każdy punkt
procentowy zawartości sacharozy w 100 kilogramów netto syropu. Art. 7 ust. 3 rozporządzenia (EWG) nr 1260/2001 nie stosuje
się.
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AZORY

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(tony cukru białego)

Pomoc
(EUR/100 kg)

I II III

Cukier buraczany do rafinacji 1701 12 10 6 500 6,4 (1)

(1) 92 % maksymalnej refundacji wywozowej ustalonej w odniesieniu do cukru białego w ramach stałego przetargu dotyczącego wywozu
cukru białego. W przypadku gdy równocześnie ogłoszone są dwa stałe przetargi, maksymalną uwzględnianą kwotą jest kwota
ostatnio ustalona w odniesieniu do stałego przetargu dotyczącego wywozu w nadchodzącym roku gospodarczym. Jeżeli wysłany
cukier surowy daje uzysk różny od 92 %, kwota zostaje skorygowana poprzez zastosowanie załącznika I do rozporządzenia Rady
(WE) nr 1260/2001 (Dz.U. L 178 z 30.6.2001, str. 1).
Art. 7 ust. 3 rozporządzenia (EWG) nr 1260/2001 nie stosuje się.

Część 6

Mleko i przetwory mleczne

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

MADERA

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III (1)

Mleko i śmietana, niezagęszczone i niezawie-
rające dodatku cukru ani innego środka
słodzącego (2)

0401 12 000 48 66 (3)

Odtłuszczone mleko w proszku (2) ex 0402 500 48 66 (3)
Pełne mleko w proszku (2) ex 0402 450 48 66 3
Masło i inne tłuszcze oraz oleje otrzymane z
mleka; produkty mleczarskie do smaro-
wania (2)

0405 00 1 000 84 102 (3)

Ser (2) 0406 1 500 84 102 3

(1) W EUR/100 kg masy netto, chyba że ustalono inaczej.
(2) Produkty i odnoszące się do nich przypisy są takie same, jak ujęte w rozporządzeniu Komisji ustalającym refundacje wywozowe na

mocy art. 31 rozporządzenia (WE) nr 1255/1999.
(3) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 31 rozporzą-

dzenia (WE) nr 1255/1999.
W przypadku gdy refundacje przyznane na mocy art. 31 rozporządzenia (WE) nr 1255/1999 są kwotami zróżnicowanymi, kwota
jest równa najwyższej kwocie refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN (rozporządzenie (EWG)
nr 3846/87).

Część 7

Sektor wołowiny i cielęciny

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

MADERA

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Mięso

— wołowina świeża lub chłodzona 0201 4 000
0201 1000 9110(1)
0201 10 00 9120
0201 10 00 9130(1)
0201 10 00 9140
0201 20 20 9110(1)
0201 20 20 9120
0201 20 30 9110(1)
0201 20 30 9120 144 162 (*)
0201 20 50 9110(1)
0201 20 50 9120
0201 20 50 9130(1)
0201 20 50 9140
0201 20 90 9700
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Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

0201 30 00 9100(2)(6)

0201 30 00 9120(2)(6) 120 138 (*)

0201 30 00 9060(6)

— wołowina mrożona 0202 1 800

0202 10 00 9100

0202 10 00 9900

0202 20 10 9000

0202 20 30 9000 130 148 (*)

0202 20 50 9100

0202 20 50 9900

0201 20 90 9100

0202 30 90 9200(6) 108 126 (*)

Uwaga: Kody produktów i przypisy są określone w rozporządzeniu (EWG) nr 3846/87, ze zmianami.
(*) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objźtych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 33

rozporz¹dzenia nr 1254/1999.

Część 8

Sektor wieprzowiny

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

MADERA

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Mięso ze świń domowych, świeże, chłodzone
lub mrożone:

ex 0203 2 200

— tusze i półtusze 0203 11 10 9000 85 103 (1)

— szynki i ich kawałki 0203 12 11 9100 128 146 (1)

— łopatki i ich kawałki 0203 12 19 9100 85 103 (1)

— przodki i ich kawałki 0203 19 11 9100 85 103 (1)

— schaby i ich kawałki 0203 19 13 9100 128 146 (1)

— boczek (chudy) i jego kawałki 0203 19 15 9100 85 103 (1)

— pozostałe: bez kości 0203 19 55 9110 157 175 (1)

— pozostałe: bez kości 0203 19 55 9310 157 175 (1)

— tusze i półtusze 0203 21 10 9000 85 103 (1)

— szynki i ich kawałki 0203 22 11 9100 128 146 (1)

— łopatki i ich kawałki 0203 22 19 9100 85 103 (1)

— przodki i ich kawałki 0203 29 11 9100 85 103 (1)

— schaby i ich kawałki 0203 29 13 9100 128 146 (1)

— boczek (chudy) i jego kawałki 0203 29 15 9100 85 103 (1)

— pozostałe: bez kości 0203 29 55 9110 157 175 (1)

Uwaga: Kody produktów i przypisy są określone w rozporządzeniu Komisji (EWG) nr 3846/87 (Dz.U. L 366 z 24.12.1987, str. 1).
(1) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, tam, gdzie ma to zastosowanie,

przyznanej na mocy art. 13 rozporządzenia (EWG) nr 2759/75 (Dz.U. L 282 z 1.11.1975, str. 1).
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Część 9

Nasiona

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

MADERA

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Sadzeniaki ziemniaka 0701 10 00 2 000 – 95

AZORY

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Nasiona kukurydzy 1005 10 150 – 85

03/t. 38114 Dziennik Urzędowy Unii EuropejskiejPL



ZAŁĄCZNIK IV

Część 1

Hodowla bydła

Liczba zwierzą t i pomoc w odniesieniu do dostaw zwierząt ze Wspólnoty na rok kalendarzowy

MADERA

Wyszczególnienie Kod CN Ilość Pomoc
(EUR/zwierzę)

Bydło żywe:

— bydło hodowlane 0102 10 10-0102 10 90 160 564

— bydło opasowe (1) 0102 90 1 000 200

(1) Uprawnienie do zwolnienia z należności przywozowych wymaga:
— pisemnego oświadczenia importera w momencie przybycia bydła na Maderę, potwierdzającego, że bydło jest przeznaczone na

opas na tej wyspie przez okres 60 dni od faktycznej daty przybycia tych zwierząt i następnie zostanie tam spożyte;
— pisemnego zobowiązania, złożonego przez importera lub wnioskodawcę w momencie przybycia bydła, powiadamiającego

właściwe organy w ciągu miesiąca od daty przybycia tych zwierząt, o gospodarstwie lub gospodarstwach, w których zwierzęta
mają być opasane;

— dowodu dostarczonego przez importera lub wnioskodawcę, że z wyjątkiem przypadku siły wyższej, każde zwierzę było opasane
w gospodarstwie lub gospodarstwach wskazanych zgodnie z tiret drugim, że nie było poddane ubojowi przed zakończeniem
okresu przewidzianego w tiret pierwszym lub że było poddane ubojowi z powodów sanitarnych albo padło w wyniku choroby
bądź wypadku.

Część 2

Drób

Liczba zwierzą t i pomoc w odniesieniu do dostaw zwierząt ze Wspólnoty na rok kalendarzowy

MADERA

Wyszczególnienie Kod CN
Ilość

(liczba zwierząt lub
jednostek)

Pomoc
(EUR/zwierzę lub

jednostka)

Drób hodowlany:

— Pisklęta do rozmnażania i repro-
dukcji (1)

ex 1005 11 0 0,050

— Jaja wylęgowe przeznaczone do
produkcji piskląt do rozmnażania
lub reprodukcji (1)

ex 0407 00 19 0 0,036

(1) Zgodnie z definicją w art. 1 rozporządzenia Rady (EWG) nr 2782/75 (Dz.U. L 282 z 1.11.1975, str. 100).

AZORY

Wyszczególnienie Kod CN
Ilość

(liczba zwierząt lub
jednostek)

Pomoc
(EUR/zwierzę lub

jednostka)

Drób hodowlany:

— pisklęta (1) ex 0105 11 20 000 0,130

— jaja wylęgowe (1) ex 0407 00 19 1 000 000 0,036

(1) Zgodnie z definicją w art. 1 rozporządzenia Rady (EWG) nr 2782/75 (Dz.U. L 282 z 1.11.1975, str. 100).
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Część 3

Hodowla trzody chlewnej

MADERA

Wyszczególnienie Kod CN Ilość Pomoc
(EUR/zwierzę)

Trzoda chlewna hodowlana czystora-
sowa (1)

0103 10 00

— osobniki płci męskiej 10 483

— osobniki płci żeńskiej 60 423

(1) Wpis w tej podpozycji uzależniony jest od warunków ustanowionych w odpowiednich przepisach wspólnotowych.

AZORY

Wyszczególnienie Kod CN Ilość Pomoc
(EUR/zwierzę)

Trzoda chlewna hodowlana czystora-
sowa (1):

— osobniki płci męskiej 0103 10 00 35 483

— osobniki płci żeńskiej 0103 10 00 400 423

(1) Wpis w tej podpozycji uzależniony jest od warunków ustanowionych w odpowiednich przepisach wspólnotowych.

Część 4

Hodowla owiec i kóz

Liczba zwierzą t i pomoc w odniesieniu do dostaw zwierząt ze Wspólnoty na rok kalendarzowy

MADERA

Wyszczególnienie Kod CN Region
peryferyjny

Ilość
(liczba zwierząt)

Pomoc
(EUR/zwierzę)

Owce i kozy hodow-
lane:

— osobniki płci
męskiej (1)

0104 1010 i 01042010 5 380

— osobniki płci
żeńskiej

0404 10 10 i 0104 20
10

45 110

(1) Zwierzęta w tej grupie są w 100 % wymienne.

AZORY

Wyszczególnienie Kod CN Region
peryferyjny

Ilość
(liczba zwierząt)

Pomoc
(EUR/zwierzę)

Owce i kozy hodow-
lane:

— osobniki płci
męskiej (1)

0104 10 10 i 0104 20
10

40 380

— osobniki płci
żeńskiej

0404 10 10 i 0404 20
10

259 110

(1) Zwierzęta w tej grupie są w 100 % wymienne.
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ZAŁĄCZNIK V

WYSPY KANARYJSKIE

Część 1

Zboża i produkty zbożowe przeznaczone do spożycia przez ludzi i na pasze dla zwierząt; nasiona oleiste, rośliny wysokobiałkowe,
susz paszowy

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych w okresie gospodarczym od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Pszenica zwyczajna, jęczmień, owies
zwyczajny, kukurydza, grysik z pszenicy
durum, grysik z kukurydzy, słód i glukoza (1)

1001 90 99, 1003 00 90,
1004 00 00, 1005 90 00,
1103 11 10, 1103 13, 1107,
1702 30, 1702 40

351 800 – 35 (2)

Mączka i granulki z lucerny (alfalfa), makuchy i
inne pozostałości stałe z ekstrakcji soi, oleju
sojowego i inne postacie lucerny

1214 10 00, 2304 00 i ex
1214 90 99

80 000 – 35 –

(1) Z wyjątkiem produktów objętych kodami CN 1702 30 10 i 1702 40 10.
(2) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 7 rozporzą-

dzenia (WE) nr 1501/95.

Część 2

Ryż

Prognoza bilansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspól-
notowych na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Ryż bielony 1006 30 13 700 34 52 (1)

Ryż łamany 1006 40 1 600 34 52 (1)

(1) Kwota jest równa ostatniej refundacji mającej zastosowanie w odniesieniu do produktów w sektorze ryżu dostarczanych w ramach
wspólnotowych i krajowych środków pomocy żywnościowej.

Część 3

Olej roślinny

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Oleje roślinne (bez oliwy z oliwek):
— oleje roślinne (sektor przetwórczy i/lub

opakowaniowy)
1507-1516 (1) 20 000 – 25 (2)

— oleje roślinne (konsumpcja bezpośrednia) 1507-1516 (1) 9 000 6 – (2)

Oliwa z oliwek
— oliwa z pierwszego tłoczenia 1509 10 90
— oliwa z oliwek 1509 90 00 14 500 45 63 (2)
— oliwa z wytłoków oliwek 1510 00 90

(1) Z wyjątkiem 1509 i 1510.
(2) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 3 ust. 3

rozporządzenia nr 136/66/EWG.

03/t. 38 117Dziennik Urzędowy Unii EuropejskiejPL



Część 4

Prognoza bilansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnotowych na rok kalendarzowy

Przetwory owocowe i warzywne

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Dżemy, galaretki owocowe, marmo-
lady, przeciery i pasty owocowe,
otrzymane przez gotowanie, w tym
zawierające dodatek cukru lub innej
substancji słodzącej:

— przetwory inne niż homogenizo-
wane, zawierające owoce inne niż
owoce cytrusowe

2007 99 4 250 (1) 257 275 –

Owoce i pozostałe jadalne części
roślin, inaczej przetworzone lub
zakonserwowane, w tym zawierające
dodatek cukru lub innej substancji
słodzącej lub alkoholu, niewymie-
nione i niewłączone gdzie indziej:

16 850 (2) 133 151

— ananasy 2008 20

— owoce cytrusowe 2008 30

— gruszki 2008 40

— morele 2008 50

— brzoskwinie 2008 70

— truskawki 2008 80

— pozostałe, łącznie z mieszankami,
inne niż objęte podpozycją
2008 19

— mieszanki 2008 92

— pozostałe 2008 99

(1) W tym 750 ton na produkty przeznaczone do przetwarzania i/lub pakowania.
(2) W tym 2 600 ton na produkty przeznaczone do przetwarzania i/lub pakowania.

Część 5

Cukier

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(ton cukru białego)

Pomoc
(EUR/100 kg)

I II III

Cukier 1701 i 1702 61 000 0 1,8 (1)

(1) W przypadku cukru białego kwota jest równa maksymalnej refundacji wywozowej ustalonej w odniesieniu do cukru białego w
ramach stałego przetargu dotyczącego wywozu cukru białego. W przypadku gdy równocześnie ogłoszone są dwa stałe przetargi,
maksymalną uwzględnianą kwotą jest kwota ostatnio ustalona w odniesieniu do stałego przetargu dotyczącego wywozu w
nadchodzącym roku gospodarczym.
Kwota w odniesieniu do cukru surowego stanowi 92 % kwoty stosowanej w przypadku cukru białego. Jeżeli wysłany cukier surowy
daje uzysk różny od 92 %, kwota zostaje skorygowana poprzez zastosowanie załącznika I do rozporządzenia Rady (WE)
nr 1260/2001 (Dz.U. L 178 z 30.6.2001, str. 1).
W przypadku syropów sacharozowych kwota wynosi jedną setną kwoty stosowanej w odniesieniu do cukru białego, za każdy punkt
procentowy zawartości sacharozy w 100 kilogramów netto syropu.
Art. 7 ust. 3 rozporządzenia (EWG) nr 1260/2001 nie stosuje się.
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Część 6

Chmiel

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Chmiel 1210 40 – 64

Część 7

Sadzeniaki ziemniaka

Prognoza bilansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspól-
notowych na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
EUR/t)

I II III

Sadzeniaki ziemniaka 0701 10 00 9 000 – 73

Część 8

Sektor wołowiny i cielęciny

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
Pomoc

I II III

Mięso

— wołowina świeża lub chłodzona 0201 20 000 133 151 (*)

0201 10 00 9110 (1)

0201 10 00 9120

0201 10 00 9130

0201 10 00 9140

0201 20 20 9110 (1)

0201 20 20 9120

0201 20 30 9110 (1)

0201 20 30 9120

0201 20 50 9110 (1)

0201 20 50 9120

0201 20 50 9130 (1)

0201 20 50 9140

0201 20 90 9700

0201 30 00 9100 (2) (6) 111 129 (*)

0201 30 00 9120 (2) (6)

0201 30 00 9060 (6)
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Wyszczególnienie Kod CN Ilość
Pomoc

I II III

— wołowina, mrożona 0202 16 500 (1) 104 122 (*)

0202 10 00 9100

0202 10 00 9900

0202 20 10 9000

0202 20 30 9000

0202 20 50 9100

0202 20 50 9900

0202 20 90 9100

0202 30 90 9200 (6) 87 105 (*)

Uwaga: Kody produktów i przypisy są określone w rozporządzeniu (EWG) nr 3846/87, ze zmianami.
(*) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 33 rozporzą-

dzenia (WE) nr 1254/1999.

Część 9

Sektor wieprzowiny

Prognoza bi lansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnoto-
wych na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Mięso ze świń domowych, świeże,
chłodzone lub mrożone:

ex 0203 17 000 (1)

— tusze i półtusze 0203 21 10 9000 80 98 (2)

— szynki i ich kawałki 0203 22 11 9100 120 138 (2)

— łopatki i ich kawałki 0203 22 19 9100 80 98 (2)

— przodki i ich kawałki 0203 29 11 9100 80 98 (2)

— schaby i ich kawałki 0203 29 13 9100 120 138 (2)

— boczek (chudy) i jego kawałki 0203 29 15 9100 80 98 (2)

— pozostałe: bez kości 0203 29 55 9110 148 166 (2)

Uwaga: Kody produktu i przypisy są określone w rozporządzeniu (EWG) nr 3846/87 (Dz.U. L 366 z 24.12.1987, str. 1).
(1) W tym 4 800 ton dla sektora przetwórczego i opakowaniowego.
(2) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 13 rozporzą-

dzenia (EWG) nr 2759/75 (Dz.U. L 282 z 1.11.1975, str. 1).

Część 10

Prognoza bilansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnotowych na rok kalendarzowy

Sektor mięsa drobiowego i jaj

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Mięso
— ex 0207; mrożone mięso i podroby

z drobiu z pozycji CN 0105, z
wyjątkiem produktów objętych
podpozycją 0207 23

0207 12 10 9900
0207 12 90 9190
0207 12 90 9990
0207 14 20 9900
0207 14 60 9900
0207 14 70 9190
0207 14 70 9290

37 200 (1) 85 103 (2)
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Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III

Jaja:

— ex 0408; jaja ptasie bez skorupek
oraz żółtka jaj, suszone, w tym
zawierające dodatek cukru albo
innego środka słodzącego, przezna-
czone do spożycia przez ludzi

0408 11 80 9100
0408 91 80 9100

40 46 64 (3)

(1) W tym 200 ton dla sektora przetwórczego i opakowaniowego.
(2) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 8 rozporzą-

dzenia (EWG) nr 2777/75. W przypadku gdy refundacje przyznane na mocy art. 8 rozporządzenia (WE) nr 2777/75 są kwotami
zróżnicowanymi, kwota jest równa najwyższej kwocie refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN
(rozporządzenie (WE) nr 3846/87 ustanawiające nomenklaturę produktów rolnych do celów refundacji wywozowych, Dz.U. L 366 z
24.12.1987, str. 1).

(3) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 8 rozporzą-
dzenia (EWG) nr 2771/75. W przypadku gdy refundacje przyznane na mocy art. 8 rozporządzenia (EWG) nr 2771/75 są zróżnico-
wane, kwota jest równa najwyższej kwocie refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN dla refundacji
wywozowych (rozporządzenie (WE) nr 3846/87).

Część 11

Prognoza bilansu dostaw i pomocy wspólnotowej w odniesieniu do dostaw produktów wspólnotowych na rok kalendarzowy

Mleko i przetwory mleczne

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III (1)

Mleko i śmietana, niezagęszczone i
niezawierające dodatku cukru lub
innego środka słodzącego (2)

0401 114 800 (3) 41 59 (4)

Mleko i śmietana, zagęszczone lub
zawierające dodatek cukru lub innego
środka słodzącego (2)

0402 29 000 (5) 41 59 (4)

Mleko i śmietana, zagęszczone lub
zawierające dodatek cukru lub innego
środka słodzącego, 'o zawartości
suchej masy beztłuszczowej mleka
wynoszącej 15 % lub więcej w masie i
o zawartości tłuszczu w masie prze-
kraczającej 3 % (6)

0402 91 19 9310 – 97 –

Masło i inne tłuszcze oraz oleje otrzy-
mane z mleka; produkty mleczarskie
do smarowania (2)

0405 3 250 72 90 (4)

Ser (2) 0406
0406 30
0406 90 23
0406 90 25
0406 90 27
0406 90 76
0406 90 78
0406 90 79
0406 90 81

15 000 72 – (4)

0406 90 86
0406 90 87
0406 90 88

1 900
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Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/t)

I II III (1)

Przetwory mleczne całkowicie
odtłuszczone

1901 90 99 1 000 – 59 (7)

Przetwory mleczne dla dzieci nieza-
wierające tłuszczu z mleka itp.

2106 90 92 180

(1) W EUR/100 kg masy netto, chyba że ustalono inaczej.
(2) Produkty i odnoszące się do nich przypisy są takie same, jak ujęte w rozporządzeniu Komisji ustalającym refundacje wywozowe na

mocy art. 31 rozporządzenia (WE) nr 1255/1999.
(3) W tym 1300 ton dla sektora przetwórczego i opakowaniowego.
(4) Kwota jest równa refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN, przyznanej na mocy art. 31 rozporzą-

dzenia (WE) nr 1255/1999.
W przypadku gdy refundacje przyznane na mocy art. 31 rozporządzenia (WE) nr 1255/1999 są kwotami zróżnicowanymi, kwota
jest równa najwyższej kwocie refundacji w odniesieniu do produktów objętych tym samym kodem CN (rozporządzenie (EWG)
nr 3846/87).

(5) W podziale, jak następuje:
— 7250 ton objętych kodami CN 0402 91 i/lub 0402 99 do konsumpcji bezporedniej,
— 7250 ton objętych kodami CN 0402 91 i/lub 0402 99 dla sektora przetwórczego i/lub opakowaniowego.
— 14 500 ton objętych kodami CN 0402 10 i/lub 0402 21 dla sektora przetwórczego i/lub opakowaniowego.

(6) W przypadku gdy zawartość białka mleka (zawartość azotu × 6,38) w suchej masie beztłuszczowej mleka w produkcie objęym
niniejszą pozycją wynosi mniej niż 34 %, nie przyznaje się żadnej pomocy. W przypadku gdy zawartość wody w masie produktów w
proszku objętych niniejszą pozycją, wynosi więcej niż 5 %, nie przyznaje się żadnej pomocy.
W czasie dokonywania formalności celnych wnioskodawca podaje w oświadczeniu przewidzianym w tym celu, minimalną zawartość
białka mleka w suchej masie beztłuszczowej mleka, oraz maksymalną zawartość wody w produktach w proszku.

(7) Kwota jest równa refundacji określonej w rozporządzeniu Komisji ustalającym stawki refundacji mające zastosowanie w odniesieniu
do niektórych przetworów mlecznych wywożonych w postaci towarów nieujętych w załączniku I, przyznanej na mocy rozporzą-
dzenia (WE) nr 1520/2000.
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ZAŁĄCZNIK VI

Część 1

Hodowla bydła

Liczba zwierzą t i pomoc w odniesieniu do dostaw zwierząt ze Wspólnoty na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/zwierzę)

Bydło żywe:

— bydło hodowlane czystorasowe 0102 10 10-0102 10 90 3 200 648

Część 2

Hodowla trzody chlewnej

Liczba zwierzą t i pomoc w odniesieniu do dostaw zwierząt ze Wspólnoty na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN Ilość
(t)

Pomoc
(EUR/zwierzę)

Trzoda chlewna hodowlana czystora-
sowa (1)

— osobniki płci męskiej 0103 10 00 200 483

— osobniki płci żeńskiej 0103 10 00 5 500 423

(1) Wpis w tej podpozycji następuje z zastrzeżeniem warunków ustanowionych w odpowiednich przepisach wspólnotowych.

Część 3

Drób i króliki

Liczba zwierzą t i pomoc w odniesieniu do dostaw zwierząt ze Wspólnoty na rok kalendarzowy

Wyszczególnienie Kod CN
Ilość

(liczba zwierząt lub
jednostek)

Pomoc
(EUR/zwierzę lub

jednostka)

Stado hodowlane:

— pisklęta o masie nieprzekra-
czającej 185 g

ex 0105 11 91
ex 0105 11 99

935 000 0,12

Króliki hodowlane:

— czystorasowe (stado podstawowe) ex 0106 19 10 2 200 30

— stado rodzicielskie 5 200 24
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